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See the notice on TED website

511589-2026 - Concurso
Alemanha – Máquinas industriais – Umrüstung Drahtgießwalzanlage
OJ S 140/2026 23/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Technische Universität Bergakademie Freiberg
Correio eletrónico: ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Umrüstung Drahtgießwalzanlage
Descrição: Umrüstung Drahtgießwalzanlage
Identificador do procedimento: 019f8909-bdc8-4ead-a4ea-2e89ef3f2893
Identificador interno: 046/2026L
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 42000000 Máquinas industriais

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Freiberg
Código postal: 09599
Subdivisão do país (NUTS): Mittelsachsen (DED43)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -
Legislação transfronteiriça aplicável: RL 2014/24/EU

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso, Anúncio
Corrupção: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 
GWB
Fraude: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 
GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/511589-2026
mailto:ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de
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Participação numa organização criminosa: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Eigenerklärung in 
Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Atividades suspensas: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß 
§ 125 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Eigenerklärung in Anlage 3 zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Eigenerklärung in 
Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Eigenerklärung in Anlage 3 
zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Eigenerklärung in Anlage 3 
zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich 
einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
"§21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, §19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtgesetzes vom 16.07.2021 (BGBI.I S. 2959). Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB."
Falta profissional grave: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß 
§ 125 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Eigenerklärung in Anlage 3 zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Eigenerklärung in Anlage 3 zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Eigenerklärung in Anlage 3 zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
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Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Eigenerklärung in Anlage 3 zum 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 GWB
Insolvência: Eigenerklärung in Anlage 3 zum Nichtvorliegen der Ausschlussgründe gemäß § 
124 GWB. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gemäß § 125 
GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Planung, Konstruktion, Fertigung, Lieferung und Montage der Anlagenkomponeten für 
die Erweiterung der Schmelz- und Gießeinheit einer Magnesium-Draht-Gießwalzanlage für 
zirkuläre Aluminiumlegierungen
Descrição: Erweiterung der Schmelz- und Gießeinheit einer Magnesium-Draht-
Gießwalzanlage für zirkuläre Aluminiumlegierungen
Identificador interno: LOT-0001

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 42000000 Máquinas industriais

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Bernhard-von-Cotta Straße 4  
Cidade: Freiberg
Código postal: 09599
Subdivisão do país (NUTS): Mittelsachsen (DED43)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2026
Data de fim da duração: 30/09/2028

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
Informação sobre os fundos da União Europeia: 
Programa de fundos da UE: Fundo Europeu de Desenvolvimento Regional (FEDER) (2021
/2027)
Identificador dos fundos da UE: 100786564
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
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Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso, Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Angaben über den Umsatz des Unternehmens in den letzten 
3 Geschäftsjahren (Anlage 3)

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung (Anlage 3); Erklärung zu Artikel 5k der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 (Sanktionen gegen Russland) (Anlage 4)

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis einer entsprechenden gültigen Betriebs- bzw. 
Berufshaftpflichtversicherung in Form einer Bestätigung durch die Versicherung.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Angaben über die durchschnittliche Beschäftigungszahl der 
letzten 3 Geschäftsjahre ggfls. gegliedert nach Berufsgruppen und Jahr (Anlage 3)

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister bzw. in die Handwerksrolle (oder gleichwertigen Nachweis) aus dem 
jeweiligen Mitgliedstaat, nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Angebotsfristendes

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: "Nachweis über die Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister bzw. in die Handwerksrolle (oder gleichwertigen Nachweis) aus dem 
jeweiligen Mitgliedstaat, nicht älter als 6 Monate zum Zeitpunkt des Angebotsfristendes"

Critério: Referências sobre entregas especificadas
Descrição do critério de seleção: Gefordert werden mindestens zwei abgeschlossene, mit dem 
Auftragsgegenstand technisch vergleichbare Leistungen aus den letzten fünf Geschäftsjahren 
mit Angaben zum Auftraggeber, Leistungszeitraum und Auftragswert. Als technisch 
vergleichbar gelten Leistungen zur Planung, Konstruktion, Fertigung, Montage, 
Inbetriebnahme, Erweiterung oder wesentlichen technischen Anpassung von Schmelz-, 
Zuführ- oder Prozessführungseinrichtungen an Gießwalzanlagen. Mindestens eine der 
genannten Referenzen muss Erfahrungen mit der Verarbeitung von Magnesiumlegierungen 
oder mit Anlagenkonzepten mit kontrollierter Schutzgas- bzw. Atmosphärenführung 
nachweisen. Referenzen aus anderen Gießverfahren ohne Bezug zu Gießwalzanlagen gelten 
nicht als vergleichbar.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Custo
Nome: Preis 30%
Descrição: Preisangebot 30%
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
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N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzeptbewertung, Qualität, Umsetzung 70%
Descrição: Konzeptbewertung 70%
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.de/unterlagen/019f8909-bdc8-
4ead-a4ea-2e89ef3f2893/zustellweg-auswaehlen

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.de/unterlagen/019f8909-bdc8-4ead-a4ea-
2e89ef3f2893/zustellweg-auswaehlen
Descrição: Eine elektronische Angebotsabgabe unter der oben angegebenen Internetadresse 
ist zwingend.
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Anzahlungen sind nur möglich, insoweit diese 
branchenüblich sind und der Auftragnehmer eine gültige Bürgschaft eines in der Europäischen 
Union zugelassenen und vom Auftraggeber akzeptierten Kreditinstitutes vorlegt. Die 
Bürgschaftserklärung muss unbefristet, schriftlich und unter Verzicht auf die Einrede der 
Vorausklage nach § 771 BGB, der Anfechtbarkeit nach § 770 Abs. 1 BGB sowie der 
Aufrechenbarkeit nach § 771 Abs. 2 BGB abgegeben werden. Anzahlungen werden zudem 
nur bis zu einer Höhe von insgesamt 30% des Auftragswertes geleistet.
Prazo para a receção das propostas: 01/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 60 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 01/09/2026 11:01:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

https://www.evergabe.de/unterlagen/019f8909-bdc8-4ead-a4ea-2e89ef3f2893/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f8909-bdc8-4ead-a4ea-2e89ef3f2893/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f8909-bdc8-4ead-a4ea-2e89ef3f2893/zustellweg-auswaehlen
https://www.evergabe.de/unterlagen/019f8909-bdc8-4ead-a4ea-2e89ef3f2893/zustellweg-auswaehlen
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Condições financeiras: max. 40% des Gesamtauftragswertes für die Anzahlung gegen eine 
unbefristete Bankbürgschaft, max. 30% nach Freigabe und Zusendung der Anlagenplanung, 
max. 20% nach Lieferung mit Eigentumsübertragung der Anlagenkomponenten, Rest nach 
Abnahme

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion 
Sachsen
Informações sobre os prazos de recurso: "Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein (§160 Abs. 1 GWB). Der Nachprüfantrag ist gemäß 
§160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind."
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Technische Universität Bergakademie Freiberg
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso: Technische 
Universität Bergakademie Freiberg

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Technische Universität Bergakademie Freiberg
Número de registo: DE141136178
Endereço postal: Akademiestraße 6
Cidade: Freiberg
Código postal: 09599
Subdivisão do país (NUTS): Mittelsachsen (DED43)
País: Alemanha
Correio eletrónico: ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de
Telefone: 03731393330
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece acesso fora de linha aos documentos do concurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen

mailto:ausschreibung@zuv.tu-freiberg.de
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Número de registo: keine Angabe
Endereço postal: Postfach 10 13 64
Cidade: Leipzig
Código postal: 04013
Subdivisão do país (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@lds.sachsen.de
Telefone: +49341 977 - 3800
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 019f890a-c9f9-4daa-b53c-57580d91131a  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 22/07/2026 13:55:03 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 511589-2026
N.º de edição do JO S: 140/2026
Data de publicação: 23/07/2026

mailto:vergabekammer@lds.sachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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